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Änderungen die der technischen Verbesserung dienen, behalten wir uns vor.
Subject to changes in the interests of technical improvements.
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WICHTIG! (DE)

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, kreuzen

Sie bitte dieses deutlich auf der Montageanleitung an

und schicken Sie die Montageanleitung an Ihren Händler.

.

ATTENTION! (GB)

Dear customer, should there be any piece missing or damaged, kindly

mark this piece clearly on the assembly instructions

and return them to your trader.

.

LET OP! (NL)

Beste klant, een in de verpakking ontbrekend onderdeel dient u op de

montagetekening aan te geven en aan de winkel ter nalevering te sturen.

.

ATTENTIONE! (FR)

Cher client, Dans le cas  où vous constateriez qu´une pièce est

manquante ou abîmée, nous vous prions de bien vouloir la marquer

d´une croix sur les instructions de montage et de retourner ces

instructions de montage à votre magasin de meubles.

.

(RU)

!АЖН%!
12/0/3.4ć ,-ńу,/ť36ź! 8ř6ś ą4 уřť/č-2ś6ś, 5ť- ń/ń/ę-6ś7- 93ť/6ź

-ťřуťřť2у3ť ś6ś ,-2ş3093č/, -ť.3ťźť3 33, ,-0/6уćřť/, 53ťńś.

ńş3řťśń-. č/ śčřťşуńżśś ,- .-čť/0у ś -ť,ş/2źť3 śčřťşуńżśğ

ř2-3.у ť-şů-2żу.

POZOR! (CZ)

Vá!enП zákazník, kdyby chybзla Aást nebo by byla poBkozena, kCí!kem

vПraznз oznaAte tuto Aást v montá!ním návodu a tento zaBlete prodejci.

.

POZOR! (SK)

Vá!enП zákazník, keby chПbala AasD alebo bola poBkodená, oznaAte

ju vПrazne krí!ikom v moná!nom návode a tento poBlite predajcovi.

.

FIGYELEM! (HU)

Tisztelt vevönk, amennyiben azt észleli az áru kicsomagolásokor,

hogy valamely alkatrész hiányzik , vagy sérült, kérjük sziveskedjen

a mellékelt szerelési utmutaton bejelölni, és a kereskedönek

akitöl az árut vásárolta elküldeni.

.

IMPORTANT! (RO)

Stimate Client, la montaj daca lipseste o piesa sau este sparta va rugam

sa marcati clar pe instructia de montaje si trimiteti instructia inapoi

la comerciantul Dumneavoastra.

.

ÖNEMLİ! (TR)

Sayın müэterРmРz, bРr parçanın eksРk veya hasarlı olması durumunda,

bunu lütfen montaj talРmatının üzerРnde belРrgРn bРr эekРlde РэaretleyРnРz

nderiniz.

ve montaj talРmatnamesРnРsatıcınıza gö

.

WAŻNE! (PL)

Szanowni Paхstwo, jeHeli jakaI czJIK jest uszkodzona lub brakuje

to

któregokolwiek elementu, naleHy
wyraLnie zaznaczyK w instrukcji

montaHowej i przesMaK jN do sprzedawcy.
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Uyarı bilgileri:
Lütfen montaj veya kullanım öncesРnde montaj ve kullanım kılavuzunu dРkkatlРce okuyun!

DРkkat! Montaj sonrasında montaj ve kullanım kılavuzunu ürünün sahРbРne/kullanıcısına teslРm edРn!

Tüm parçalarda düzenlРolarak mekanРk hasar, aэınma ve çalıэma kontrolü yapılmalıdır.

MobРlyanın sorunsuz эekРlde kullanılması РçРn, tüm cıvatalar düzenlРaralıklarda sıkılmalıdır.

Bu mobРlya bРr oyuncak deфРldРr. MobРlyadakРkapaklar, çekmeceler ve dРфer hareketlРparçalar, yanlıэ kullanım durumunda yaralanmalara neden olabРlРr.
Çocukların veya kısıtlı becerРlere sahРp kРэРlerРn, mekanРzmaları denetРmsРz kullanmamalarına dРkkat edРlmelРdРr.

Bu mobРlya, sadece kapalı ve kuru alanlarda ve Рç mekanlarda kullanım РçРn tasarlanmıэtır.

MobРlyada kullanılan malzemeler yangına dayanıklı deфРldРr. MobРlyanın yakınında ısı kaynaklarının bulunmamasına dРkkat edРlmelРdРr.

Bu modelРn yalnızca genel konut РhtРyaçları РçРn tasarlandıфını ve tРcarРkullanıma uygun olmadıфını lütfen unutmayın!

Upozorn ní( :
PCed zahájením montá!e nebo pou!íváním si prosím pozornз proAtзte návod k montá!i a obsluze!

Pozor! Návod k montá!i a obsluze po provedení montá!e pCedejte vlastníkovi/u!ivateli!

Je nutná pravidelná vizuální kontrola mechanického poBkození, opotCebení a funkce vBech konstrukAních dílP.

VBechny Brouby nábytku musí bПt v pravidelnПch intervalech dotahovány, aby bylo zaruAeno jeho bezvadné pou!ívání.

Nábytek není hraAka. Klapky, vПsuvy a ostatní pohyblivé Aásti mohou pCi nesprávném zacházení zpPsobit úraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez
dozoru nemanipulovaly dзti nebo osoby, které nejsou zcela odpovзdné za své jednání.

Nábytek je urAen pouze pro pou!ívání v uzavCenПch a suchПch interiérech.

Materiál pou!itП na vПrobu nábytku není ohnivzdornП. Dbejte na to, aby v blízkosti nábytku nebyl umístзn !ádnП zdroj tepla.

Dbejte prosím na to, !e tento modul byl koncipován pro bз!né domácí pou!ití a není vhodnП pro pou!ívání v komerAní oblasti!

Wskazówki ostrzegawcze:
Przed montaHem lub uHyciem naleHy dokMadnie przeczytaK instrukcjJ montaHu i obsMugi!

Uwaga! Po wykonaniu montaHu naleHy przekazaK instrukcjJ montaHu i obsMugi wMaIcicielowi/uHytkownikowi!

Wszystkie elementy muszN byK regularnie sprawdzane wizualnie pod kNtem uszkodzeх mechanicznych, zuHycia i prawidMowego dziaMania.

Wszystkie Iruby mebli muszN byK regularnie dokrJcane, aby zapewniK prawidMowe uHytkowanie.

Mebel nie jest zabawkN. NieprawidMowe uHycie klap, szuflad i innych ruchomych czJIci mebla moHe spowodowaK obraHenia. siJ, aby dzieci lubUpewniK
osoby o ograniczonej sprawnoIci, nie obsMugiwaMy mechanizmów bez nadzoru.

Mebel nadaje siJ do uHytku wyMNcznie w zamkniJtych, suchych pomieszczeniach.

MateriaMy, z których wykonany jest mebel, nie sN ognioodporne. UwaHaK, aby nie zbliHaK do mebla Hadnych LródeM ciepMa.

NaleHy pamiJtaK, He model ten jest przeznaczony wyMNcznie do ogólnego uHytku domowego. Nie nadaje siJ do uHytku komercyjnego!

TR

CZ

PL

)редупред/0е1234е у56763/8:
Ч3ş39 .-čť/0-. ś6ś śř,-6źД-2/čś3. 2čś./ť36źč- ,ş-5śť/ćť3 şуń-2-9řť2- ,- .-čť/0у ś Sńř,6у/ť/żśś!

ąčś./čś3! Ч-ř63 .-čť/0/ ,3ş39/ćť3 şуń-2-9řť2- ,- .-čť/0у ś Sńř,6у/ť/żśś 26/936źżу/,-6źД-2/ť36ğ!

T3ůу6ęşč- -ř./ťşś2/ćť3 2ř3 уД64 č/ č/6ś5ś3 .3U/čś53řńśU ,-2ş3093čść ś śДč-ř/, / ť/ń03 ,ş-23şęćť3 śř,ş/2č-řťź Vуčńżś-čśş-2/čśę.

Wť-74 -73ř,35śťź 73ř,ş-763.čуğ Sńř,6у/ť/żśğ .3736ś, ş3ůу6ęşč- ,-9ťęůś2/ćť3 2ř3 2śčť4.

ш/čč4ć ,ş39.3ť .3736ś č3 ę26ę3ťřę śůşуНń-ć. Z3,ş/2ś6źč/ę Sńř,6у/ť/żśę ńş4Н3ń, 2492ś0č4U ęщśń-2 ś ,ş-5śU ,-92ś0č4U 93ť/63ć .3736ś
.-03ť ,şś23řťś ń ťş/2./.. Z3 9-,уřń/ćť3 Sńř,6у/ť/żśś .3U/čśД.-2 93ťź.ś ś6ś 6ğ9ź.ś ř -ůş/čś53čč4.ś VśДś53řńś.ś 2-Д.-0č-řťę.ś 73Д
,şśř.-ťş/.

М3736ź ,ş39č/Дč/53č/ 96ę ,şś.3č3čśę 2 Д/ńş4ť4U, řуUśU ,-.3щ3čśęU.

ěř,-6źДу3.43 2 .3736ś ./ť3şś/64 č3 ę26ęğťřę -ůč3řť-ćńś.ś. Z3 ş/ř,-6/ů/ćť3 276śДś .3736ś śřť-5čśńś ť3,6/.

О7ş/ťśť3 2čś./čś3, 5ť- 9/čč/ę .-936ź ,ş39č/Дč/53č/ ť-6źń- 96ę śř,-6źД-2/čśę 2 74ťу ś č3 ,-9U-9śť 96ę ń-..3ş53řń-ů- ,şś.3č3čśę!

Avertiz ri:9
Vă rugăm să citi_i cu aten_ie instruc_iunile de montare și operare, înainte de montare sau utilizare!

Aten_ie! După montare, preda_i instruc_iunile de montare și operare proprietarului/utilizatorului!

Toate componentele trebuie supuse periodic unei inspec_ii vizuale, pentru verificarea deteriorărilor mecanice, a uzurii și a func_ionării acestora.

Toate șuruburile mobilierului trebuie strânse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireproșabilă.

Mobilierul nu este o jucărie. Clapetele, sertarele și alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vătămări, în cazul în care sunt utilizate incorect.
Asigura_i-vă că niciun copil sau persoană cu dizabilită_i nu ac_ionează mecanismele fără supraveghere.

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare în spa_ii interioare închise, uscate.

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigura_i-vă că nu există surse de căldură în apropierea mobilierului.

Vă rugăm să re_ine_i că acest model este proiectat numai pentru uz reziden_ial general și nu este potrivit pentru uz comercial!

RU

RO

Sicherheitshinweise:
Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfältig lesen!

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer übergeben!

Alle Bauteile sind regelmäßig per Sichtkontrolle auf mechanische Schäden, Verschleiß und ihre Funktion zu kontrollieren.

Alle Schrauben des Möbels müssen in regelmäßigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewährleisten.

Das Möbel ist kein Spielzeug. Klappen, Auszüge und andere bewegliche Bauteile am Möbel können bei Fehlnutzung zu Verletzungen führen. Achten
Sie darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschränkte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betätigen.

Das Möbel ist nur für die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenräumen geeignet.

Die verwendeten Materialien am Möbel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Wärmequellen in die Nähe des Möbels kommen.

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur für den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und für den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

Avvertenze:
Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso!

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e l'uso!

Eaettuare regolarmente un controllo visivo su tutti i componenti per controllare la presenza di danni meccanici, tracce di usura e il funzionamento.

Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante l'utilizzo.

Il mobile non è un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o
persone con mobilità ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto.

Il mobile è predisposto per l'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.

I materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimità del mobile.

Vogliate prendere nota che questo modello è stato concepito solo per uso residenziale generale e non è adatto per uso commerciale!

Warnings:
Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!

All parts are to be regularly checked by visual inspection for mechanical damage, wear, and functioning.

All bolts in the furniture must be re-tightened at regular intervals, in order to ensure proper use.

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!

Avertissements:
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou l'utilisation!

Attention! Après le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/à l'utilisateur!

Procéder régulièrement à un contrôle visuel de tous les composants pour contrôler les dégâts mécaniques, l'usure et leur fonctionnement.

Serrer les vis à des intervalles réguliers pour garantir une utilisation en toute sécurité.

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
n'actionne les mécanismes sans surveillance.

Le meuble est adapté pour être uniquement utilisé à l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit à proximité du meuble.

Veuillez noter que ce modèle a été conçu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

Waarschuwingen:
Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!

Alle onderdelen moeten regelmatig visueel worden gecontroleerd op mechanische beschadigingen, slijtage en hun werking.

Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen.

Het meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken.
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen.

Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciële bedrijven!
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Upozornenia:
Pred montá!ou alebo pou!itím si pozorne preAítajte návod na montá! a pou!itie!

Pozor! Návod na montá! a pou!itie po inBtalácii odovzdajte majitebovi/pou!ívatebovi!

VBetky komponenty sa musia pravidelne vizuálne kontrolovaD z hbadiska mechanického poBkodenia, opotrebenia a ich funkAnosti.

VBetky skrutky nábytku je potrebné v pravidelnПch intervaloch doDahovaD, aby sa zabezpeAilo jeho bezchybné pou!ívanie.

Nábytok nie je urAenП na hranie. Veká, vПsuvy a iné pohyblivé diely na nábytku mô!u pri nesprávnom pou!ívaní spôsobiD poranenia. Dajte pozor na to,
aby !iadne deti alebo osoby s obmedzenПm konaním nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru.

Nábytok je vhodnП iba na pou!itie v uzavretПch a suchПch interiéroch.

Materiály pou!ité na nábytok nie sú ohcovzdorné. Dbajte na to, aby v blízkosti nábytku neboli umiestnené !iadne zdroje tepla.

Dbajte na to, !e tento model bol navrhnutП iba pre vBeobecné bytové potreby a nie je vhodnП na komerAné pou!itie!

Opozorila:
Pred monta!o ali uporabo natanAno preberite navodila za monta!o in uporabo!

Pozor! Navodila za monta!o in uporabo po konAani monta!i predajte lastniku/uporabniku!

Vse sestavne dele redno pregledujte glede mehanskih poBkodb, obrabe in pravilnega delovanja.

Vse vijake pri pohiBtvu redno zategujte, da zagotovite nemoteno uporabo.

PohiBtvo ni igraAa. Lopute, izvleki in drugi premiAni sestavni deli pohiBtva lahko ob nepravilni uporabi povzroAijo poBkodbe. PrepriAajte se, da otroci ali
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora.

PohiBtvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.

Materiali, uporabljeni pri pohiBtvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v bli!ini pohiBtva ni nobenih virov toplote.

UpoBtevajte, da je ta model zasnovan le za sploBne stanovanjske potrebe in ni primeren za tr!no uporabo!

Sigurnosne napomene:
Prije monta!e ili koriBtenja pa!ljivo proAitajte Upute za monta!u i uporabu!

Pozor! Nakon monta!e predajte Upute za monta!u i uporabu vlasniku/korisniku!

Sve komponente treba redovito vizualno provjeravati na mehaniAka oBteKenja, istroBenost i njihovu funkcionalnost.

Sve vijke namjeBtaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajamAilo besprijekorno koriBtenje.

NamjeBtaj nije igraAka. Zaklopke, izvlaAivi dijelovi i druge pomiAne komponente namjeBtaja mogu u sluAaju pogreBnog rukovanja uzrokovati ozljede.
Pazite da djeca ili osobe ograniAene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora.

NamjeBtaj je prikladan samo za koriBtenje u zatvorenim, suhim unutraBnjim prostorijama.

Materijali koji se koriste na namjeBtaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjeBtaja.

Vodite raAuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opKe potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu!

Figyelmeztetés:
Kérjük, az összeszerelés és a használat eldtt alaposan olvassa el a szerelési és használati útmutatót!

Figyelem! A szerelést követden adja át a szerelési és használati útmutatót a tulajdonosnak/felhasználónak!

Minden alkatrészt rendszeresen ellendrizzen szemrevételezéssel, hogy azok nem sérültek-e meg mechanikusan, nem kopottak-e, illetve
meköddképesek-e.

A bútor összes csavarját rendszeres iddközönként után kell húzni, hogy a kifogástalan használat biztosítható legyen.

A bútor nem gyermekjáték. A bútor kihajtható, kihúzható elemei és egyéb mozgatható alkatrészei hibás használat esetén sérüléseket
eredményezhetnek. Ügyeljen rá, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlátozott személyek ne használhassák felügyelet nélkül a szerkezeteket.

A bútor csak zárt, száraz, beltéri helyiségekben történd használatra alkalmas.

A bútoron felhasznált anyagok nem tezállóak. Ügyeljen rá, hogy ne legyen hdforrás a bútor közelében.

Kérjük, vegye figyelembe, hogy az adott modellt általános otthoni használatra terveztük, az kereskedelmi, ipari felhasználásra nem való.
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